
Gemeinde Kanton

Commune

Comune

____________

WALLIS Datum 8. Marz 2026
Canton VALAIS Date 8 mars 2026

Cantone Data

1. Vorlage Volksinitiative «Ja zu einer unabhàngigen, freien Schweizer Wâhrung mit Minzen oder Banknoten (Bargeld ist Freiheit)» und direkter Gegenentwurf
Bundesbeschluss ûber die schweizerische Wahrung und Bargeldversorgung

1 Objet Initiative populaire « Oui à une monnaie suisse libre et indépendante sous forme de pièces ou de billets (l’argent liquide, c’est la liberté) » et
contre-projet direct, à savoir l’arrêté fédéral sur la monnaie suisse et l’approvisionnement en numéraire

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,
Gegeben, verlesen und unterzeichnet wâhren der Sitzung

den

Dès le dépouillement achevé, le président du bureau de vote transmet au canton une copie du
procès-verbal par courriel (votations-abstirnmungeri@admin.vs.ch). L’original doit être adressé par
voie postale au Département de la sécurité, des institutions et du sport, Service des affaires
intérieures et communales, avenue de la gare 39,1950 Sion
(art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).

Jnmittelbar nach der Beendigung der Ausauhlhandlungen Ubermittelt der Président des Stimmbttros
ain Doppel des Abstimmungsprotokolls dere Kariton, per E-Mail (votations-abstimmungen@admin,vs.ch).
Dus Original ist dem Departement fUr Sicherheit, Inutitutionen urtd Sport, Dienststelle fUr innere und
kornmunale Angelegenheiten, Bahnhofstrause 39, 1950 Sitten aufdern Postweg zuzustallen
(Art. 85 des Gesetzes ver,, 13. Mai 2004 iiber die politische Rechte).
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Citoyens habiles Bulletins entrés Bulletins nentrant pas en ligne Bulletins enrant Initiative populaire Contre-projet Question subsidiaire
à voter Eingelangte de compte en ligne de Volksiniative Gegenentwurf Stichfrage

Stimmzettel compte

Stimmfàhige Ausser Betracht fallende
BUrger Stimmzettel In Betracht Sans Qui Non Total 1 Sans Oui Non Total 2 Sans Initiative Contre- Total 3

fallende réponse Ja Nein Total 1 réponse Ja Nein Total 2 réponse populaire projet Total 3
Stimmzettel ohne ohne ohne Volka- Gegen
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Gemeinde Kanton WALLIS Datum 8. Mârz 2026
Commune Canton VALAIS Date 8 mars 2026
Comune Cantone Data

2. Vorlage Volksinitiative «200 Franken sind genug! (SRG-lnitiative)»
2. Objet Initiative populaire « 200 francs, ça suffit! (initiative SSR)»

1 4

5 8

Stimrnberechtigte Eingelangte Ausser Betracht In Betracht ja nein
Stimmzetlel fallende fallende

Electeurs inscrits Bulletins entrés Stimmzettel Stimmzettel oui non

Elettori iscritti Schede Bulletins nentrant pas Bulletins entrant si no
rientrate en ligne de compte en ligne de

compte

Total Schede non Schede
computabili computabili

Totale

leere ungt)ltige
blancs nuls
bianche nulle

Cco3 3535 ‘i3 34t À532

3839 44 51 56 57 62

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,

Gegeben. verlesen und unterzeichnet wéhrend der Sitzung,

le

den

Summe

Total

Totale

___________________

D
Dès le dépouillement achevé, le président du bureau de vote transmet au canton une
copie du procès-verbal par courriel lvotations-abstimmunoentadmin.vs.ch). L’original
doit étre adressé par voie postale au Département de la sécurité, des institutions et du
sport, Service des affaires intérieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion
(art. 85 de la loi du 13 mai2004 sur les droits politiques).

D
Unmittelbar nach der Beendigung der Auszàhlhandlungen ibermittelt der Président des
Stimmbùros ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton. per E-Mail (votations
abstimmungen(tadmin.vs.ch). Des Original ist dem Departement fùr Sicherheit,
Institutionen und Sport, Dienststelle fur innere und kommunale Angelegenheiten,
Bahnhofstrasse 39. 1950 Sitten aufdem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom
13. Mai 2004 Ober die politische Rechte).
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Gemeinde Kanton WALLIS Datum

Commune .. Canton VALAIS Date 1 4

Comune S Cantone Data

5 8

3. Vorlage Volksinitiative «F(ir eine gerechte Energie- und Klimapolitik: Investieren f(ir Wohlstand, Arbeit und Umwelt (Klimafonds-lnitiative)»
3. Objet Initiative populaire «Pour une politique énergétique et climatique équitable:investir pour la prospérité, le travail et l’environnement (initiative pour un fonds climat)»
Stimmberechtigte Eingelangte Ausser Betracht In Betracht ja nein

Stimmzettel fallende fallende
Electeurs inscrits Bulletins entrés Stimmzettel Stimmzettel oui non

Elettori iscritti Schede Bulletins n’entrant pas Bulletins entrant si no
rientrate en ligne de compte en ligne de

compte

Total Schede non Schede
computabili computabili

Totale

leere ungoltige
blancs nuls
bianche nulle

GC)03 35 E5 3G 343f

9 14 21 26 27 32 33 38 39 44 51

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,

Gegeben, verlesen und unterzeichnet wéhrend der Sitzung.

Summe

b le O .0 Total

in den

D
Dès le dépouillement achevé, le président du bureau de vote transmet au canton une
copie du procés-verbal par courriel (votations-abstin,mungeniadmin.vs.ch), L’original
doit être adressé par voie postale au Département de la sécurité, des institutions et du
sport, Service des affaires intérieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion
(art, 85 de la loi du 13mai2004 sur les droits politiques),

D
Unmittelbar nach der Beendigung der Auszahlhandlungen iiberrnittelt der Président des
Stimmbiiros ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kariton, per E-Mail (votations
abstimmungentadmin.vs.ch). Das Original ist dem Departement fur Sicherheit,
Institutionen und Sport, Dienststelle fùr innere und kommunale Angelegenheiten,
Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten auf dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom
13. Mai 2004 éber die politische Rechte).

8. Mârz 2026
8 mars 2026
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Dés le dépouillement actievé, le président du bureau de vote transmet au canton une
copie du procès-verbal par courriel (votations-abstimmungenCadmin.vs.ch). L’original
doit être adressé par voie postale au Département de la sécurité, des institutions et du
sport, Service des affaires intérieures et communales, avenue de la gare 39. 1960 Sion
(art. 85 dela loi du 13 mi 2004 suries droits politiques>.

Unmittelbar nach der Oeendigung der Auszéhlhandlungen ûbermittelt der Président des
StimmbLiros ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton. per E-Mail (votations
abstimmungenadmin,vs.cht, Des Original st dem Departemerit fCir Sicherheit,
Institutionen und Sport, Dienatatelle fi.1r innere und kommuriaie Angelegeriheiten,
Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten au dam Poatweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom
13. Mai 2004 ùber die politische Rechte),

L%Ident:
er résident:

/

Le Secrétaire:
ber:

Gemeinde Kanton WALLIS Datum 8. Màrz 2026 I
Commune . , . Canton VALAIS Date 8 mars 2026 1 4

Comune Cantone Data

5 8

4. Vorlage Bundesgesetz vom 20. Juni 2025 iiber die lndividualbesteuerung
4. Objet Loi fédérale du 20 Juin 2025 sur l’imposition individuelle

4

Stimmberechtigte Eingelangte Ausser Betracht In Betracht ja nein
Stimmzettel fallende fallende

Electeurs inscrits Bulletins entrés Stimmzettel Stimmzettel oui non

Elettori iscritti Schede Bulletins n’entrant pas Bulletins entrant si no
rientrate en ligne de compte en ligne de

compte

Total Schede non Schede
computabili computabili

Totale

leere ungùltige
blancs nuls
bianche nulle

6003 0 52 AÇ06

g 14 21 2627 3233

202
Ainsi fait, lu et signé séance tenante,

Gegeben. veriesert urid unterzeichnet wéhrend der Sitzung.

Summe

à e Oi Total

in den Totale

__________________

3839 4451 5657 62
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Les Scrutateurs:
Die Stimmenzéh/er:


